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DÔVODOVÁ SPRÁVA 

1. KONTEXT DELEGOVANÉHO AKTU 

Európska únia pravidelne uzatvára s tretími krajinami obchodné dohody, v rámci ktorých 

poskytuje daným krajinám preferenčné zaobchádzanie. Medzi takéto dohody patrí Dohoda 

o pridružení medzi Európskou úniou a Európskym spoločenstvom pre atómovú energiu a ich 

členskými štátmi na jednej strane a Moldavskou republikou na strane druhej (ďalej len 

„dohoda medzi EÚ a Moldavskom“)1, ktorá obsahuje mechanizmy na dočasné zrušenie 

colných preferencií alebo iného preferenčného zaobchádzania, pokiaľ ide o určité výrobky. 

Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/287 z 13. februára 2019 (ďalej len 

„nariadenie o dvojstranných ochranných doložkách“) sa vykonávajú dvojstranné ochranné 

doložky a iné mechanizmy umožňujúce dočasné zrušenie preferencií v určitých obchodných 

dohodách uzavretých medzi Európskou úniou a tretími krajinami uvedenými v prílohe 

k uvedenému nariadeniu. Ak takéto obchodné dohody obsahujú osobitné ustanovenia 

v súvislosti s ochrannými opatreniami alebo inými mechanizmami na dočasné zrušenie 

colných preferencií alebo iného preferenčného zaobchádzania, ktoré nie sú v súlade 

s nariadením o dvojstranných ochranných doložkách, uvedené osobitné ustanovenia by sa 

mali takisto uviesť v prílohe k uvedenému nariadeniu. 

Dohoda medzi EÚ a Moldavskom obsahuje takéto osobitné ustanovenia o mechanizmoch 

umožňujúcich dočasné zrušenie colných preferencií alebo iného preferenčného 

zaobchádzania, pokiaľ ide o určité výrobky. V zmysle článku 147 ods. 4 dohody medzi EÚ 

a Moldavskom sa EÚ a Moldavsko dohodli na rozšírení rozsahu odstránenia cla vo svojom 

dvojstrannom obchode. Okrem toho sa dohodli na osobitných mechanizmoch v súvislosti 

s dohodnutými preferenciami: 

– podľa článku 2 prílohy XV-E k dohode medzi EÚ a Moldavskom je dohodnutý 

prístup Moldavska na trh podmienený jeho zosúladením s normami 

agropotravinárskej výroby EÚ a jeho nezosúladenie môže viesť k pozastaveniu jeho 

prístupu na trh a 

– v zmysle článku 3 prílohy XV-E dohody medzi EÚ a Moldavskom sa dohodol 

spoľahlivý mechanizmus umožňujúci prijatie vhodných opatrení v situáciách, keď by 

dovoz z jednej zo zmluvných strán mohol spôsobiť alebo hrozí, že spôsobí 

hospodárske, spoločenské alebo environmentálne ťažkosti na území druhej zmluvnej 

strany. 

Keďže tieto osobitné mechanizmy umožňujú dočasné zrušenie colných preferencií alebo 

iného preferenčného zaobchádzania v súvislosti s určitými výrobkami, vzťahuje sa na ne 

článok 14 nariadenia o dvojstranných ochranných doložkách. Preto je potrebné 

zodpovedajúcim spôsobom zmeniť prílohu k nariadeniu o dvojstranných ochranných 

doložkách zahrnutím odkazov na dohodu medzi EÚ a Moldavskom a na jej ustanovenia 

týkajúce sa uvedených mechanizmov. 

V článku 15 nariadenia o dvojstranných ochranných doložkách sa Komisia splnomocňuje 

prijímať delegované akty s cieľom zmeniť prílohu k uvedenému nariadeniu. 

2. KONZULTÁCIE PRED PRIJATÍM AKTU 

V zmysle odseku 4 prílohy k Medziinštitucionálnej dohode medzi Európskym parlamentom, 

Radou Európskej únie a Európskou komisiou o lepšej tvorbe práva sa uskutočnili primerané 

                                                 
1 Články 2 a 3 prílohy XV-E k dohode medzi EÚ a Moldavskom. 
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a transparentné konzultácie. Ďalšie konzultácie so zainteresovanými alebo zúčastnenými 

stranami ani vypracovanie posúdenia vplyvu nie sú potrebné. 

3. PRÁVNE PRVKY DELEGOVANÉHO AKTU 

Článkom 15 nariadenia o dvojstranných ochranných doložkách sa Komisia splnomocňuje 

prijímať delegované akty s cieľom zmeniť prílohu k uvedenému nariadeniu s cieľom doplniť 

údaje týkajúce sa dohody a osobitných dvojstranných ochranných doložiek alebo iných 

mechanizmov, ktoré sú obsiahnuté v obchodných dohodách uzavretých medzi Európskou 

úniou a jednou alebo viacerými tretími krajinami a nie sú v súlade s nariadením 

o dvojstranných ochranných doložkách. Príloha k nariadeniu o dvojstranných ochranných 

doložkách sa zmení tak, aby obsahovala zoznam osobitných ustanovení obsiahnutých 

v dohode medzi EÚ a Moldavskom. 
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DELEGOVANÉ NARIADENIE KOMISIE (EÚ) …/… 

z 12. 3. 2026, 

ktorým sa mení príloha k nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/287 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/287 z 13. februára 2019, 

ktorým sa vykonávajú dvojstranné ochranné doložky a iné mechanizmy umožňujúce dočasné 

zrušenie preferencií v určitých obchodných dohodách uzavretých medzi Európskou úniou 

a tretími krajinami2, a najmä na jeho článok 15, 

keďže: 

(1) V nariadení (EÚ) 2019/287 sa stanovujú ustanovenia na vykonávanie dvojstranných 

ochranných doložiek a iných mechanizmov na dočasné zrušenie colných preferencií 

alebo iného preferenčného zaobchádzania obsiahnutých v obchodných dohodách 

uzavretých medzi Úniou a jednou alebo viacerými tretími krajinami a uvedených 

v prílohe k uvedenému nariadeniu. Ustanovenia nariadenia (EÚ) 2019/287 sa 

uplatňujú bez toho, aby boli dotknuté akékoľvek osobitné ustanovenia obsiahnuté 

v uvedených obchodných dohodách, ak takéto ustanovenia nie sú v súlade s uvedeným 

nariadením. Takéto osobitné ustanovenia obsiahnuté v určitých obchodných dohodách 

sa uvádzajú v prílohe k nariadeniu (EÚ) 2019/287. 

(2) Dohoda o pridružení medzi Európskou úniou a Európskym spoločenstvom pre 

atómovú energiu a ich členskými štátmi na jednej strane a Moldavskou republikou na 

strane druhej3 zmenená rozhodnutím Výboru pre pridruženie EÚ a Moldavska 

v zložení pre otázky obchodu č. 1/2025 z 19. septembra 20254 (ďalej len „dohoda“) 

nie je uvedená v prílohe k nariadeniu (EÚ) 2019/287, a obsahuje určité ustanovenia 

o mechanizmoch umožňujúcich dočasné zrušenie colných preferencií alebo iného 

preferenčného zaobchádzania v súvislosti s určitými výrobkami, ktoré nie sú v súlade 

s nariadením (EÚ) 2019/287.  Odkaz na dohodu a jej osobitné ustanovenia by sa preto 

mal zahrnúť do prílohy k nariadeniu (EÚ) 2019/287. 

(3) V zmysle článku 147 ods. 4 dohody sa EÚ a Moldavsko dohodli na rozšírení rozsahu 

odstránenia cla vo svojom dvojstrannom obchode. Okrem toho sa dohodli na 

osobitných mechanizmoch v súvislosti s dohodnutými preferenciami: 

– v zmysle článku 2 prílohy XV-E k dohode musí Moldavsko do 31. decembra 

2027 zosúladiť svoje právne predpisy s osobitnými právnymi predpismi Únie. 

V prípade, že Moldavsko nesplní uvedenú povinnosť, Únia môže pozastaviť 

všetky preferencie udelené v zmysle prílohy XV-E článku 1 pre príslušné 

výrobky alebo časť týchto preferencií a 

– v zmysle článku 3 prílohy XV-E k dohode, ak v dôsledku dovozu výrobku, na 

ktorý sa vzťahuje dodatočná liberalizácia podľa prílohy XV-E článku 1, v Únii 

                                                 
2 Ú. v. EÚ L 53, 22.2.2019, s. 1. 
3 Ú. v. EÚ L 260, 30.8.2014, s. 4. 
4 Ú. v. EÚ L, 2025/1961, 24.9.2025. 
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alebo Moldavsku, čo v prípade Únie môže znamenať v jednom alebo vo 

viacerých členských štátoch, vznikli alebo hrozí, že vzniknú závažné 

hospodárske, spoločenské alebo environmentálne ťažkosti odvetvovej alebo 

regionálnej povahy, ktoré budú pravdepodobne pretrvávať, dotknutá zmluvná 

strana môže v súvislosti s preferenciami udelenými podľa uvedeného článku 1 

prijať vhodné ochranné opatrenia. 

(4) Keďže tieto osobitné mechanizmy stanovujú dočasné zrušenie colných preferencií 

alebo iného preferenčného zaobchádzania v súvislosti s určitými výrobkami, patria do 

rozsahu pôsobnosti článku 14 nariadenia (EÚ) 2019/287, ktorým sa upravujú 

mechanizmy a kritériá takéhoto dočasného zrušenia. 

(5) Preto je potrebné zmeniť prílohu k nariadeniu (EÚ) 2019/287 zahrnutím odkazov na 

dohodu a na jej ustanovenia týkajúce sa uvedených mechanizmov, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

 Text v prílohe k tomuto nariadeniu sa dopĺňa do textu uvedeného v prílohe k nariadeniu 

(EÚ) 2019/287. 

Článok 2 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom nasledujúcim po jeho uverejnení 

v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 

štátoch. 

V Bruseli 12. 3. 2026 

 Za Komisiu 

 predsedníčka 

 Ursula VON DER LEYEN 
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